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Аннотация
Целью статьи является определение преобладающей стратегии прагматической адаптации и характерных 
приёмов  её  достижения  при  переводе  детских  художественных  произведений  британских  писателей 
XX века М. Бонда и Дж. Керр. В теоретической части освещаются разные подходы к пониманию прагма
тической  адаптации  как  переводческой  проблемы,  к  классификации  её  типов,  разграничению  понятий 
«доместикация», «форенизация» и «интерпретативный перевод». В ходе проведённого исследования бы
ло отобрано 105 примеров,  в  которых прагматическая  адаптация при переводе реализуется  с помощью 
соответствующих  приёмов.  Исследование  показало,  что  группа  примеров  с  признаками  доместикации 
оказалась самой многочисленной. В этой группе были реализованы такие переводческие приёмы, как за
мены,  добавления и  опущения. Помимо указанных приёмов были  выявлены  случаи использования  до
бавлений,  основанных  на  смысловом  развитии,  добавлений,  основанных  на  визуальном  образе,  и 
разъяснительный перевод. В группе примеров с признаками форенизации были отмечены культурные и 
исторические реалии, хоронимы, урбанонимы, имена собственные. Все сегменты оригинальных текстов 
в  этой  группе  были  переведены  согласно  традиционным  словарным  дефинициям,  а  также  приёмами 
транслитерации и транскрипции. Особая пропорция признаков доместикации и форенизации при пере
воде детских произведений указывает на  эффективное использование  стратегии интерпретативного пе
ревода.
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